
III. évfolyam. 19. szám. Debreczcii, 1914 május 9. 

DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI Alt : 
Egész évre 12 koroun. 
Kél évre ti „ 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki előfizetek bélyegköltsége egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATHMARY ZOLTÁN. 

LINÓLEUM ARÜHAZ. LINÓLEUM ARÜHAZ 
PIAC U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gumttiiárú gyári raktára. 

Elegáns párisi kalapok 
GOLDMRK 
Szt.-Anna 3. sz. a. üzletében szerezhetők be. 

Kérem a kirakatot megtekinteni, hol a 
legújabb divatú női kalapok láthatók. 

or.SZTANKAYABA 
gyógyszerész készítményei nem értéktelen háziszerek, de tudo­

mányos alapon épült komoly gyógyszerek. 
DEBRECZEN, Attila-tér. 

H n n t h i n t a h l a t t ' i bélhurut s hasmenés ellen világhírű HUUIUIU I d U l t n i d s e I f o g a d o t t gyógyszer, I doboz K120 
R n l a v a n c toh\aiia a legjobb és legkellemesebb székre-
giiuaxaus lapieua kedés e!leni gyógyszer i tubus K I- O. 
KAPHATÓ A „N A D 0 R" GYÓGYSZERTÁRBAN. 

{DONOGáNÉsSOMOSST 
t DEBRECZENBEN, KISTEMPLOM-BAZÁR. 

Menyasszonyi kelengye. Kész fehér­
nemű. Nöi divat és szőnyegáruház. 

SZABOTT ARAK!! ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS!! 

Szerkesztősig é8 kiadóhivatal Siinonffy-ntca 1/c 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdáhaii Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

IGYELE91! 
LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szín­
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

Vendéglős és kávés urak figyelmébe! 
Állandó nagy raktár áll rendelkezésükre nálam 
Reserve, Casinó, Talizmán és Törley 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 

Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

A „leleplezett Kossuth szobor". 
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2 DEBÍíECZENI SZEMLE 19. SZÍl 111 

HALMÁGYI SÁMUEL 
női divat nagyáruháza DEBRECEN, PIAC-U. 32. 
Alapíttatott 1893. évben. ooo Telefonszám 632. 

Ertesiti a nagyérdemű hölgykö­
zönséget, miszerint tavaszi új­
donságai : felöltők, kosztümök, 
blúzok és aljakban már meg­
érkeztek, oooo Úgyszintén 

Óriási választék francia ruhák és pongyolák­
ban, oooo Costümök mérték utáni vállalata. 

Szolid olcsó árak. ooo Előzékeny kiszolgálás. 

Nagyobb vételek folytán legújabb divatú <%. 
gyapjú szöveteket 
férfi ruhára és legfinomabb női oostüm 
szöveteket mesés olcsó árekban ajánlja 

Domán és Kurz 
posztó nagykereskedő. — Debreczen, 
Plao-utoa 49. sz. Főpostával szemben. 

Maradékok féláron. ++++ Maradékok féláron. 

Dr. Dezső 
ügyvéd irodáját Piac Utca 59. SZ. 
alá (Steinfeld-házba) helyezte át. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
§ ^ különlegességek. <^<g° 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

Littke pezsgőt k i k 

> • I I I I I ü» M< 

\ ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. j 
| P iac -utca 1©. s zám, saját palota. '. 
I Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét- j 
; állomány nyolcmillió korona. ; 
; Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. • 
• •• • 

• Üz le t ága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és • 
I jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbizások, hitel-; 
• levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, • 
", Safe-deposit (magáriletét péizt / r . ; 
• Alfiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náuudvari takarékpénztár; 
\ r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. • 

Alkalmi nagy vásár! 
a ROSE fele 

r r 

Altalános Divat Áruházban 
PIAC-U. 75. SZ. alatt, a Linóleummal szemben. 
-*• ELSŐRANGÚ LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS) *w 
Uri és női fehérneraüek, harisnyák, keztyük, nyakkendők, spor t -kabatok 
tiu- és leányka ruhák, pongyolák, blúzok alsószoknyak, vászon és da, 
maszt árúk, gyermek pa ten t harisnyák, turista i n g e k és számos kéz 
divatcikkek e l u e i u k é p z e l h e t ő r e m e k v á l a s z t é k b a n . Nyakkendő, 

harisnya és kötény különlegességek meglepő olcsón. 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB V Á L A S Z T É K B A N : 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
müszertárában 

Piacz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Plaoz-
és Csapó-utoza sarkán, lévő volt Kálnal-féle Üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •••• 

MEGNYÍLT SZÁNTÓ „CHIH" B t O T t ó f l 
Piac-utca 34. sz. alatt (a főposta mellett). 
Állandó nagy raktár: Kosztümök-
ben, pongyolákban, blousokban, Tisztelettel: 
úgyszintén: leány-, gyermekruha . , „ „ . . - „ i - . 
és felöltő különlegességekben. SZANTO CHIK DIVATHÁZA. 

Külön mérték osztály. <«, Olcsó szabott árak. 

MATTOM-FELE 

dllSSHUBLER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNTES 

SAVANYÚVÍZ. 
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19. szám. DEBRECZENI SZEMLE 3 

Jegyzetek a Kossuth-szobor leleplezéséről. 
Az elmúlt vasárnap illő fénnyel és pompával lep­

lezték le Debreczenben a Kossuth-szobrot, melynek 
ielállitásához 20 esztendeig készült a város. Pedig 
egykori gazdagsága megengedte volna, hogy nem 
a 78-ik, hanem annakidején az első Kossuth szobrot 
adja át az utókornak. De hát végre mégis csak 
áll a szobor, amely, mint műemlék, nem sokkal áll 
hátrább a Csokonai-szobor mellett művészi értékesség 
szempontjából, monumentális arányait tekintve pedig 
egyike az ország legnagyobb szobrainak. 

* 
Ami a leleplezési ünnep rendezését illeti, talán 

az első olyan nagy embertömegekkel szereplő ünnep­
ség volt, amely igazán semmi kifogásolni valót nem 
hagyott fenn. És ez legfőbb érdeme Rostás István 
főkapitánynak, aki igazi nagyvárosi stilusban rendezte 
az ünnepség utcai részét, úgy, hogy azzal mindenki 
és minden tekintetben meg lehetett elégedve. 

Az a 10—15 ezerre tehető tömeg úgy volt el­
helyezve, hogy egy katonai parancsnoknak is dicsé­
retére válhatott volna ez a rendezés. Mindenki az őt 
megillető helyre jutott. Tolongásról, rendzavarásról 
szó sem lehetett. 

És elgondoltuk, hogy ilyen irányítás mellett 
mit lehetne csinálni a mi rendőrszervezetünkből, ha 
a megfelelő anyagi eszközöket nem sajnálná az a 
város, amelynek rendőrségét egyik napról ugy szól­
ván a másikra alakitolta át Rostás főkapitány. 

Gyönyörű képet nyújtott a küldöttségek tri­
bünje, a sok díszmagyar ruhával. 

A díszruhák közt feltűnt a Miklóssy István disz-
ornatusa. Azé a görög katholikus püspöké, akit való­
sággal kitessékelt Debreczen városa. A lila-stóla és 
zöld keztyü kiviritott a gazdagon boglározott dísz­
ruhák közül, mintha csak egyenesen a rokonszenves, 
nyájas modorú püspökre akarta volna irányítani az 
a Végzet a figyelmet, mely csodálatosképpen men­
tette ki egy gyalázatos merénylet karjai közül, az 
ármányosok által halálra szánt főpapot. 

*?\ Baltazár Dezső református püspök nem volt 
ott az ünnepen. Kegyeletes, jó szándékok szólították 
őt el. (Boldog emlékű Tisza Kálmánné temetésén 
jelentős funkció várt reá.) Pedig szép lett volna, 
ha ott láttuk volna az ő komoly színű, feketeselyem 
moirés diszes palástját. Talán akkor egy kis lelki­
ismereti furdalást is érzett volna, mert hiszen az ő 
táborkara üldözte el Debreczenből az első magyar 
görög katholikus püspökséget. 

A legszomorúbb pedig a dologban, hogy nem 
csak az egyetemivé fejlődött város pompájának, 
fényének reprezentálása veszített ezáltal, hanem 
nagyon bukdácsoló iparunk, kereskedelmünk is a 
fogyasztók egy jelentős tömegét veszítette el a görög 
katholikus püspökségnek Nyíregyházára való helye­
zésével. 

* 
Feltűnt, hogy a katonaság, közös és honvéd, 

minden fegyvernembeli, ősmestertől felfelé és lefelé 
48 órára a kaszárnyákba volt internálva az ünnepség 
ideje alatt. Nemcsak az ünneplésben nem vettek 
részt, de egyáltalában, dacára a májusi vasárnap­
nak, sehol nem láttunk katonai egyenruhát. 

Sokan elitélték ezt a parancsnoki intézkedést, 
pedig nem akart ez sem tüntetés, sem oknélküli ok-
vetetlenkedés lenni. 

Tapintat volt ez csupán, amely elejét vette az 

esetleges tüntetéseknek. Utóvégre joggal lehetett 
izzóbb hangulatokra is számítani a polgárság részéről 
s ez esetben az alkoholos hevületek határai kiszámit-
hatlanok lettek volna, különösen kávéházakban, 
vendéglőkben, ahol az aktuális téma fejtegetései 
nyomán az összekoccanások épen nem szoktak ki­
zártak lenni. 

így igazán minden nagyobb lármahangok, zajos, 
vagy pláne botrányos jelenetek nélkül folyt le az 
ünnepi nap. 

Kossuth szobra pedig ott áll, mint pusztithatlan 
hirdetője egy legendás, szép és szükségszerű törté­
nelmi korszaknak. 

Speetator. 
••-•• •• -•"» • • • • • • • » • + • • • • + • +•+•+•••-+•• • » • • • • • » + • 

KRÓNIKA. 

Összhang az öltözködésben* 
A legfejlettebb eleganciának s a legközönsége­

sebb öltözködésben' rendességnek titka tulaj don­
képen valami sajátságos összhang, mely az ember 
lényén elömlik. Aki bármiféleképen megzavarja ezt 
az összhangot, aki bármi okból feltűnővé, kiáltóvá, 
rikítóvá válik, az elvesztette a jogcímet nemcsak 
arra, hogy elegánsnak, de arra is, hogy Ízléses öltöz­
ködésűnek számítson. 

Az összhangzatosságnak ez az elve nagyon el­
terjedt, de nagyon is szűk értelemben fogják fel azok, 
akik hangoztatják és alkalmazzák. Leginkább a 
színekre vonatkoztatják. A kezdő dandy rendkívüli 
büszke arra, hogy kék harisnyához kék nyakkendőt 
s esetleg kék szegélyű zsebkendőt hordoz. Aki pláne 
egyazon szint több árnyalatban," például sötétbarna 
harisnyához világosbarna nyakkendőt visel, az né­
mán is azt hirdeti, hogy övé az elegancia titka. 
Aki pedig pláne ismeri és alkalmazza a komplementer 
szinek törvényét, az már ugy jár az emberek közt, 
mint egy magasabb rendű lény. 

Mindez valóban nagyon szép, mert valóban 
a színekkel nem lehet eléggé csínján bánni. Annyira 
fontos dolog ez, hogy nem lehet kicsinyleni. A testen 
viselt szinek összhangzatossága azonban csak egy 
kis alosztálya annak a nagy, sokirányú és többrétű 
összhangzatosságnak, amely az egész megjelenés 
ízlésességének és clcgánsságának alapul szolgál. Mert 
bizony nem elég, ha a kalap szine és a nyakkendő 
színe harmonizál. Sokkal finomabb s kevésbbé nyil­
vánvaló harmóniákra van szükség. 

És pedig : 
Először is összhangnak kell uralkodnia a test 

szépség-foka s az öltözék igényessége közt. Ha pél­
dául egy nagyon rut ember még oly divatos és drága 
ölötözködést fejt is ki, nem fogja az elegáns ember 
vonzó hatását gyakorolni. Sőt, mivel látszani fog a 
nagy igyekezet, hogy szebbnek és többnek lássék, 
mint ami, ez, épen mert az igyekezet sikertelennek 
bizonyul, inkább mosolyt, vagy pláne szánalmat, 
mint elismerést fog aratni. Gondoljunk csak arra a 
visszás hatásra, melyet diszmagyarba öltözött vé­
kony, cingár, görnyedt alakok ébresztenek. Az ellen­
tét testük szegényessége és mezük pazarsága közt 
okozója itt a visszahatásnak. Ehhez hasonló dísz­
harmónia támad akkor is, mikor egy siralmasan 
gyönge, kicsi, vagy torzul nagy, kövér ember magát 
a legfrissebb divatujságok kirakatává teszi s azt 
lehet mondani, kézzel-lábbal arra törekszik, hogy a 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 19. szám. • 

természet mostohaságát a divatosság varázsával 
ellensúlyozza. Az eredmény persze kinos, vagy nevet­
ségébresztő feltűnés. Igaz, nagyon gyakran az e 
kategóriába tartozó, vagy e kategória szélén álló 
férfiak egy jogos törekvés mintegy tudattalan túl­
zóivá válnak s ép ezért enyhébb elbirálást érdemel­
nek. E jogos törekvés az, hogy testi alacsonyságukat, 
tulkövérségüket, vagy más efféle, végre se tragikus 
tökéletlenségüket a rendes, választékos öltözködés­
sel ellensúlyozzák. Csakhogy épen azt kell meggon­
dolni, hogy az öltözködés rendessége és Ízlésessége 
s a probier-garcon szerepre való pályázás közt még 
nagy a különbség. S ezt a különbséget, bár gyakran 
csak egy finom árnyalat, mindig meg kell érezni. 

Másodszor fontos, hogy összhang uralkodjék az 
öltözködés költségessége és divatossága, illetve di-
szessége közt. Képzelhető-e komikusabb valami, 
mint a parlagi gavallér, aki a divatüzletben magára 
kapott mindent, amit divatosság örve alatt felaján­
lott a kereskedő. Divatelőfutárnak lenni s elfogadni 
és viselni mindent, amit az ide vonatkozó iparok 
termelnek, általában sem épen a legelőkelőbb dolog ; 
ha azonban valaki ezt mindig a legdrágább alapon 
teszi, akkor — ha a többi összhang se hiányzik meg­
jelenéséből — még elfogadható. A szegény, vagy 
közepes módú ember kinos vergődése a divatosság 
és diszesség felé azonban szánalmas és nevetséges. 

Harmadszor fontos az összhang a test ápolt-
sága, a testhez közel levő ruhadarabok s az egyre 
kijebb fekvők tisztasága és költségessége közt. Ki 
nem riad vissza az oly embertől, aki szennyes körmű 
Ujjait a gyürük kiáltó csillogásu sorozatával ékesíti ? 
Nos, az ilyen természetű ellentétek enyhébb kiadásait 
tömegével lehet tapasztalni a mai öltözködő férfi­
világ képviselőin. Hogy a helyes öltözködés első elve 
az, hogy testünktől távol tartsuk a legősibb öltözetet : 
a szennyet, azt alig kell kiemelni. Inkább reászorul 
ellenben az ajánlásra az az elv, hogy az alsó ruhák 
ápoltsága és tisztasága sokkal fontosabb, mint a 
felsőké. A tiszta ing fontosabb, mint az uj kabát, 
vagy pláne az uj télikabát. A kalap és harisnya tisz­
tasága fontosabb, mint a kabáté. Sőt a cipő épsége 
fontosabb, mint a gummiköpenyegé. Azt jelenti ez, 
hogy elsősorban testünk belső jólérzése érdekében 
öltözködjünk s csak másodsorban külső hatásossága 
érdekében. 

A finom nőnél ez az elv inkább érvényesül, 
mint a férfiaknál. Az ilyen nő oly mértékben válik 
elegánssá, amily mértékben levetkezik. Itt azonban 
persze még mindig megmarad a külső hatás keresése, 
mert hiszen a nő fehérneműinek pazarságával hatni 
akar arra, aki előtt s aki számára levetkezik. Az előbbi 
elv azonban azért helyes. Egyszer igen ügyesen 
igazolta előttem egy nő, aki igy szólt hozzám : nem 
azért hordok selyemharisnyát, mert szép, hanem 
mert jólesik a bőrömnek. 

HÓDOLAT A HALÁLNAK. 
A Debreczeni Szemle számára irta: Kosztolányi Dezcő. 

Mi fáradottak, búcsúzók, szegények, 
A háborúknak holdas éjjelén 
Halottas ingekben megyünk elébed. 

Mi nem várjuk, mig ránk csap a karod, 
Minket nem áltat maszlagos remény, 
Mi is akarjuk, mert te akarod. 

Szivünk oly gyáva s mégis büszke hős, 
Karunk oly gyenge és mégis erős, 
Égő szemünkbe árnyak árnya van, 
Földnek szegzett fejünk sisaktalan : 
így ballagunk a holt rónákon át, 
Halálra szánt római katonák. 

Hiába hívják néma seregünk, 
Fekete lobogónk a földre csügged, 
Ennen kezünk vet puha sirt nekünk 
S lábadhoz rakjuk csorba fegyverünket. 

••-< • • • • 

Tibor Ernő műtárlata. 
A mi nagyon agilis Műpártoló Egyletünk égisze 

alatt, de teljesen önállóan minden befolyástól kép-
kiállitást rendezett nálunk a városi bérház első eme­
leti tágas helyiségében egy zseniális modern magyar 
festőművészünk : Tibor Ernő. Előre is kijelentjük, 
hogy nem a városunkban divatos képvásárokról 
van szó, melyeket élelmes képkereskedők, holmi 
féltehetségek, szárnypróbálgatók erőszakolnak rá a 
közönségre. 

Határozott, kiforrott és eredeti nagy művész­
talentum Tibor Ernő, akinek műtárlatairól a művelt 
világ több nagy, világvárosának műkritikája emlé­
kezett meg teljes elismeréssel s aki a külföldön méltán 
reprezentálta a magyar festőművészetet. Most is 
Haliéból érkezett egyenesen Debrecenbe a közel 100 
darab festményből álló galléria, melyek felölelik 
Tibor Ernő egész pályafutását. Látjuk amint forr, 
lázong, hogy később lehiggadjon, megnyugszik s 
kicizelirozottan adja nemes, komoly művészetének 
produktumait. Tibor lelkében leginkább a tömeg­
hatások élnek s ritkán mélyed el a csöndes intereurö-
ket. Nagyvárad Szent-László terét festi több száz 
alakkal s majdnem azt hisszük, hogy él, mozog vala­
mennyi alakja, szinte füleinkbe zsong a vásári zsi-
valy. De szereti e mellett a napsütést s szinte eleven 
erőre kap szemeink előtt az a két asszony, aki tem­
plomból jövet bizonyára istenes gondolatokkal eltelve 
ballag hazafelé. Pompásak artista-tanulmányai s a 
legjobbak vásári jelenetei, forgalmas magyar váro­
soktól a ködös Holland halvásárjáig. Mezőkövesdi 
képein alkalma nyilik valósággal dobzódnia a szí­
nekben. 

Tibor Ernő jelentős pozíciót foglal el már is a 
magyar festészetben, de nem nehéz megjósolni, hogy 
egyre nagyobb lendülettel fog előhaladni pályafutá­
sán. Debreczeni tárlatának (1 korona a belépő dij) 
aligha lesznek jelentősebb anyagi eredményei, bár 
nagy értékű képei közt nem egy van 100—200 korona 
közt. De a mai viszonyok közt legfeljebb egyesületek, 
testületek vásárlására számithat. Mindenesetre kiváló 
műélvezetet szerez képeivel azonban annak az elő­
kelő, műértő közönségnek, mely pikturáját megérti 
és méltányolni tudja. 

Dr. S. 
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(?) A nagyerdő is felébredt az ébredő tavasszal. 
Ibolyáit, gyöngyvirágait el is küldte a közönségnek 
a piaci kereskedelem utjain. A villa-lakók is kiköltöz­
ködtek s a közönség okosabbik része is naponta ki­
kirándul, hogy egyrésze a megszámlálhatlan tennis-
pályákon kergesse a tavaszi nyári szórakozásokat. 
És ez az utóbbi része a közönségnek jól is találja 
magát a szabadlevegőn, amit nem mondhatunk el 
azonban mi szegény polgárok, akik csupán a séta-
utakra s az évtizedes, — bár újrafestett — fapadokra 
vagyunk utalva. Mi rólunk ugyancsak megfeledkezett 
nemcsak a jó Isten, aki ugyancsak fukarul bánik a 
májusi esővel, hanem nagy mértékben kiestünk a 
város vezetőségének a jóindulatából is. Olyan por, 
piszok, szemét, mint amilyen bennünket fogad a 
nagyredő utjain és bokrai közt, igazán elképzel-
hetlen egy nagyobb város igényeihez mért fogalmak 
szerint. És mi, akik teljes tudatában vagyunk annak 
a drága kincsnek, mellyel a nagy Természet ő felsége 
kedveskedett egyik mosolygós pillanatában Deb-
reczennek, nagy szeretettel folyamodunk a mi őszes 
hajú, de fiatalos szivü podesztánkhoz : Kovács József 
érdemekben nagyon gazdag polgármesterünkhöz, 
hogy kegyeskedjék egy kicsit érdeklődni a nagyredei 
állapotok felől is. Hiszen most már ott ásítoznak 
felénk a vízvezetéki csapok karcsú oszlopai is s nagy­
jában egyszer ezek a homoktengert képező utak 
minden nagyobb megerőltetés nélkül fellocsolhatok, 
legalább is a park ama részén, amelyeken a szabad­
levegőt, madárdalt, virágillatot szerető néhány száz 
ember naponta megfordul. 

( x ) Mikor Debreezenben lehullt a lepel a Kos­
suth szoborról, ugyanakkor kaptuk az első hirt, hogy 
Kossuth Ferenc menthetetlen az éleinek. És még 
mondja valaki, hogy nem a Végzet uralkodik felet­
lünk. Nem keressük mi most az összehasonlítást 
ama Kossuth és eme Kossuth közt, csak arra gon­
dolunk ebben a pillanatban, hogy a nagy jövőre 
hivatott Kossuth-család címerét, mire e sorok meg­
jelennek, megfordíthatjuk a Kossuth-c alád sírbolt­
jában, ahol még Ferenc bátya mellett egyetlen sír­
hely marad a nagyon szürke édetet leélt Lajos Tódor 
számára. És Schönbrunnból isjszo moru hírek érkez­
nek egy „öreg ur"-ról és az egykori katonai diktátor 
is élőhalott már egy év óta. Nagy idők nagy alakjai 
igy vonulnak be a náluknál is nagyobb Nirvánába. 
Helyettük egy uj korszaknak uj nagyjai, bár modern, 
de épen olyan nagy eszmék uj harcosai lépnek elő­
térbe. 

* 
X Hajdudorog, mint ezt előre megjósoltuk, 

semmi körülmények közt nem kaphatja meg a görög 
katholikus püspökséget. Most már kormánynyilat­
kozat is történt ez ügyben, amely miniszteri kijelen­
tés nem is lepett meg bennünket, mert — mint több­
ször hangoztattuk is, a püspökség nem temetkezhetik 
el egy városi ranggal flancoló faluba, üe hát gróf 
Degenfeldék nagylelkűek akartak lenni Doroghoz, 
csak hogy Debreczen ne kaphassa azt. Ugy tettek, 
mint az egyszeri ember a hamis tízforintossal — vala­
melyik orosz novellában — odaajándékozták nagy­
lelkűen a pópának, hadd zárják be érte a tisztes 
férfiút. A novella szerint a pópa szegényei épen ugy 
törülhették a szemeiket, mint most a jó dorogiak. 
Nyíregyháza az a fejlődő szép város, a maga „Bes-
senyey-kör"-ével, okos megyei s városi vezérembe­
reivel, nemcsak a debreczeni színházat rúgta el 
magától s önállósította a színészetét nyíregyházai 

központtal, hanem elszerezte a görög kath. püspök­
séget is. Hiába, Debreczen olyan, mint a rossz kár­
tyás, akinek az elnézéseiből, baklövéseiből tisztes 
megélhetéshez juthatnának szerény polgárcsaládok. 

* 
X Mi nem politizálunk, de meg kell állapita­

nunk, hogy a közönség is undorodással fordul el 
mindentől, ami politika. A debreczeni Kossuth-

- szobor leleplezését szerették volna az ellenzéki vezér-
I szónokok holmi ellenzéki ünnepnek kisajátítani, de 

nem sikerült. Örömmel állapithatjuk meg, hogy a 
I debreczeni publikum még az elhangzott Ízléstelen 

frázisokra is érzéketlen maradt, méltóságteljes nyuga­
lommal egyszerű történelmi ünnepnek tekintette az 
ünnepséget. Mindössze annyi történt, hogy a ban­
ketten elmaradt a szokásos király-toaszt, holott 
mtiak a Kossuthnak, akinek a szobrát leleplezték, 
csak nem régen is a fiát miniszteri állással és belső 
titkos tanácsosi disztisztséggel dekorálta a király. 
Egyébként a kuruez Kassa és Nagykikinda is fütyöl 
a "politikai izgatásokra. Mindkettő nagy többséggel 
kormányjelöltet választott, ugy gondolkozván, hogy 
ezek legalább bemennek a parlamentbe s részt vesz­
nek annak munkájában. 

( —) A íagyról hosszú folytatásokban valóságos 
rémregényeket irtak a lapok. Végül is kiderült, 
hogy nincs nagyobb baj, mint tavaszi fagyások al­
kalmával általában történni szokott. Sokkalta na­
gyobb baj az, hogy a jótékony májusi esőzés csak 
nem akar beköszönteni. Még a nyári vendéglősök is 
epedve várják ezt az esőt, mert nagyon jól tudják, 
hogy hiába van most és lesz majd jó idő a szabad­
ban való sörözésre s szabadlevegős vacsorákra, nem 
lészen vendég, ha a májusi eső elmarad, ha a vetés 
nem fejlődhetik s nem nyújt biztató kilátásokat jó 
termésre. 

(!) Márkus Jeni) uj vendéglője és sörcsarnoka 
a „Gambrinus" a városi bérház passage helyiségei^ 
ben egyike lett Debreczen legfelkapottabb szóra­
kozó helycinek. A megnyitás napjától kezdve zsúfo­
lásig telve van ugy a sörcsarnok, mint étterem, 
amin nem is lehet csodálkozni, miután nemcsak 
különböző sörei, borai kiválóak, hanem konyhája 
is elsőrangú. Jó idő esetén pedig utcai kerthelyisége 
páratlanul áll a városban. Miután zsákutcában van 
a helyiség, valósággal léghuzatmentes s épen csak 
annyira szellős, amennyire az emberi szervezet 
melegben, hőségben megkívánja. Márkus Jenő elő­
kelő pincérgárdája gondoskodik a pontos kiszolgá­
lásról, így a legjobb lelkiismerettel ajánlhatjuk a 
„Gambrinust" a közönség figyelmébe. 

* 
— Bookmaker iroda Debreezenben. A 23 év óta 

fennálló és a legjobb hírnévnek örvendő Horner buda­
pesti cég fiókirodát nyitott városunkban. A book­
maker irodahelyisége Piac-utca 41. szám alatt, a 
Lusztig-féle házban van s működését már megkezdte. 
Elfogad az összes bel- és külföldi versenyekre start­
fogadásokat és a főbb versenyekre előnyös fix foga­
dásokat. Halmozott fogadások köthetők, Double és 
Triple eventek stb. A hézagpótló intézmény élén 
Horner Arthur áll, aki kiváló szakember s emellett 
teljes garanciát nyújt a vállalat elsőrangusága mellett 
a debreczeni sportbarátoknak. — Telefon 10—11. 

* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 
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KÉPZŐMŰVÉSZET. 

TIBOR ERNŐ MŰTERMÉBEN. 

SZÍNHÁZ. 
(V) Az utolsó színházi hét. A nagyon vérszegény 

színházi szezon hete is lezajlott. Eltekintve a Kossuth-
szobor leleplezése alkalmából rendezett díszelőadá­
soktól, az idény utolsó újdonságaként a Leni néni-t 
kaptuk, mely mint aféle nyári bohóság nem tarthat 
igényt a komolyabb bírálatra. Az előadásban búcsú­
zott az énekes személyzet, élén Borbély Lilivel, a 
debreczeni minden rangbéli, nembeli és korbeli 
közönség nagyon szeretett kedvencével. Az igazgató­
ság nem hirdetett Borbély Lili számára bucsuí'ellépést, 
a közönség mégis felhasználta a kínálkozó alkalmai 
arra, hogy minden hivatalos előkészület nélkül, 
ünnepi hangulatok közt bucsuzhassék attól a mű­
vésznőtől, aki játékban, énekben és táncban az igazi 
művészetet reprezentálta éveken keresztül a deb­
reczeni színpadon s aki igazán önfeláldozó ügybuzgó­
sággal szolgálta a debreczeni színészet érdekeit. 
Frappáns módon és arányok közt nyilatkozott meg 
a publikum tetszésnyilvánítása a bucsuelőadáson. 
Perczekig zúgott a taps és éljenzés, mikor a kedvelt 

művésznő a színen megjeleni. Valósággal fennakadt 
az előadás menete s Borbély Lili alig tudta meg­
köszönni az elismerés viharos megnyilatkozásait. 
Tizenöt virágajándékot kapott ez estén a kiváló 
szubrett-művésznő, akit mindenkor szívesen lát 
viszont az őt szerető publikum. Tapsból, elismeréből 
bőven kijutott Szalay Gyulának és Kassay Károlynak 
is. Az előadást Czakó Gyula rendezte, ez a zseniális 
színpadi mester, aki egész szezonon keresztül min­
den előadást rendezett, művészi érzékkel, gyors 
körültekintéssel, sokszor jobb ügyhöz méltó buzga­
lommal. Minden művészi siker kiinduló pontja az 
ő vaskezü energiája volt, mely sokszor igazán csoda-
módon érvényesítette komoly irodalom-művészeti 
törekvéseit. Az eredmény nem az ő jóakaratán, 
kiváló szellemi előkelőségén, hatalmas színpadi isme­
retein és bámulatos munkabírásán múlott. Méltó 
társa volt ennek a vaskezü rendezőnek Kovács 
Mihály, aki, mint karmester egyedül osztozkodott 
vele a munkában. Sajnos, hogy a szomorú debreczeni 
színházi viszonyok miatt Kovács Mihály egyelőre 
véglegesen búcsúzott a debreczeni közönségtől s hogy 
jövő évekre szerződése a pécsi színházhoz köti, 

WcrnCF S á n d o r " z l c t e glgkelő uri divatcikkek forása! 
DEBREGZENBEN, Hungária-kávéház mellett. 

szoiid,szabottárak. nílondtí nagy raktár: bel- és hülföldi divatos ha lapokban, 
Piaf* 11 f\R kitűnő minőségű fehérnemüekben, valamint szebbnél szebb nyak-
r i d U ' U . OO. kendő-ujdonságok és minden mas férfidivatcikkek nagy választékban. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 64.687 



19. szani DEBRECZENÍ S2EMLE 

melynek az országban páratlanul álló muzsikális 
közönsége nem egyhamar fogja elbocsájtani, még ha 
ugy akarná is. A két bucsuelőadással záródott a 
a színházi szezon. A társulat Veszprémbe ment. 
Ugy a drámai, mint énekes társulat túlnyomó több­
sége — tudomásunk szerint — ősszel nem tér vissza 
Debreczenbe. 

A derecskéi kir. jbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
3530—1913. th. szám. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
Altalános forgalmi bank rt. végrehajtatónak Cseke 

Sámuel hajdubagosi lakos végrehajtást szenvedő ellen 
indított végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árverést 30,000 kor. tőkekövetelés és járu­
lékai behajtása végett a derecskéi kir. járásbíróság terü­
letén levő Hajdubagos községben fekvő s a hajdubagosi 
598. számú betéti AI. 1—8. sor, 1359., 1695., 2387., 
2413., 2590., 2896., 3815.. 4109. hrszám szántóföldekre 
1162 koronában megállapított kikiáltási árban elrendelte. 

Az árverést 1914. évi június hó 3. napján dél­
előtt 9 órakor Hajdubagos község házánál fogják 
megtartani. 

Az árverés alá. kerülő ingatlanok a kikiáltási ár 
kétharmadánál alacsonyabb áron nem adhatók el. 

Az árverelni szándékozók kötelesek bánatpénzül a 
kikiáltási ár 10%-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t.-c. 42. §-ában meghatározott árfolyammal számí­
tott óvadékképes értékpapirosban a kiküldöttnél letenni, 
hogy a bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezéséről 
kiállított letéti elismervényt a kiküldöUnek átadni és az 
árverési feltételeket aláírni (1881. évi LX. t.-c. 147., 
150., 170. §§., 1908. évi XL. t.-c. 21. §.). 

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál magasabb 
Ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem akar, köteles 
nyombbn a kikiáltási ár százaléka szerint megállapított 
bánatpént az általa igért ár ugyanannyi százalékáig ki­
egészíteni (1908. évi XLI. t.-c. 25. §.) 

Derecske, 1913. évi december hó 28. 
Fürt s. k., kir. járásbiró. A kiadmány hiteléül: 

Eperjessy s. k., 
kir. telekkönyvezető. 

871—1914. vh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Berger Andor debreczeni ügyvéd által kép­

viselt Általános Hitelszövetkezet végrehajtatónak vég­
rehajtást szenvedő elleni 600 kor. tőke, ennek 1912. év 
aug. 15 napjától járó 8 % kamata és eddig összesen 
174 korona 84 fül. perköltség erejéig a debreczeni kir. 
járásbíróság 1913/V. 4660. sz. kiküldő végzése folytán 
a végrehajtást szenvedőnél 1913. évi aug. 4-én bíróilag 
felülfoglalt és 820 koronára becsült ingóságokra az ár­
verés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése 
erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyer­
tek, Debreczenben, Fürdő-utcza 2. sz. alatt leendő 
megtartására 1914. évi május hó 14. napjának délelőtt 
fél 9 Óráját tűzöm ki. amikor a foglalás alatt levő bú­
torok, gépek és egyéb ingóságok, amennyiben idő­
közben részfizetés történt, annak betudásával, a leg­
többet ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség ese­
tén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1914 május hó 1. 
Gáli Vilmos, 

kir. bírósági végrehajtó. 

GiUYlBRINUS 
sörcsarnok és étterem 
DEBRECZEN, 
Piac-utca 38-ik számi, 
a városi bérházban 
a mai kor igényeinek a legdiszesebben, mo­
dern világvárosi berendezéssel. — Utczai 
pálmakert a passageban. — Páholyrendszer. 
Nagy gonddal kezelt konyha. Zónarendszerü 
villásreggeli különlegességek. — Specziális 
délutáni uzsonnák. Melegkonyha éjfélig! 

HAVI ÉTKEZÉSEK 
a legmérsékeltebb áron. 

A A 

Pilseni Ősforrás 
(Urquelle) 

SÖR! MÜNCHENI 
PAULANER 

Amerikán bar-rendszerü italkimérés. — Kü­
lönleges likörök poharanként! kimérése. 

Saját szőlőtelepemen termelt borok 
kimérése. Tokaji szőlőmön termelt 

borok kimérése. 
Előzékeny kiszolgálásról gondoskodom és a 
nagyédemü közönséget kérem, hogy eddigi 
kegyes pártfogásukat ezen uj vállalatomnál 
o-o-o is fenntartani szíveskedjenek, o-o-o 

MÁRKUS JENŐ 
MM A AAA vendéglős. AA A A 
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APOLLÓ 
§ MOZGÓ SZÍNHÁZ. 
© 

© 

í? 

fi, 
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Szombat, vasárnap és hétfő: 
MOLNÁR FERENC premierje 

AZ ARANYÁSÓ 
Sláger szkecs ének és táncokkal, amerikai törté­
net 6 képben, zenéjét szerzetté Kacsóh Pongrác. 

SZEMÉLYEK: 
Jack, aranyásó — — — — Szőreghy Gyula 
Mary, a tanítónő — — — Bedő Ilonka 
Strawberryné — — — — V. Beregi Lujza 
Fanny — — — — — - Sz Sellő René 
Minnie — — — — — — Lakos Ibolyka 

És aktuális kisérő műsor ! 

a 

<r: 

MEGNYÍLT! 
az Arany Bika gőz- és kádfürdő 

Pazar berendezésű fürdő Debreczen város köz­
pontjában. Bejarat József kir. herceg-utca felől. 
E nagyfontosságú közegészségi intézmény léte­
sítésével Debreczen város és Hajdú megye kö­
zönségének régi óhaja teljesült. A fürdő a leg­
modernebb berendezésekkel van felszerelve, köz­
tisztasági és kényelmi tekintetekben a világváro­
sok ily nemű intézményével vetekedik. 
Az Arany Bika gőzfürdőjét Glück Sándor 
személyes felügyelete alatt vezeti, akinek a legfőbb 
gondja, hogy a közönség igényeit a legnagyobb mér­
tékben kielégítse és a legpontosabb, legeló'zékcnyebb 
kiszolgálásban, figyelemben észesitse. 
A fürdő a közönség rendelkezésére áll: reggel 
5 és fél órától este 7 és fél óráig és pedig a 
gőzfürdő urak részére minden nap délelőtt 5 és 
fél órától déli 12 óráig; — a gőzfürdő hölgyek 
részére ünnep- és vasárnap kivételével minden 
délután 2 órától 5 óráig. 

5 órától 7 és fél óráig urak részére hideg zuhany. 
I. és II. osztályú kádfürdők, hölgyek és urak osz­
tálya egymástól teljesen elkülönítve, egész nap 
rendelkezésre áll a nagyérdemű közönség részére. 
Amidőn az uj gőz- és kádfürdő megnyitását a nagy 
érdemű közönségnek bejelentem 
egyben jóakaratú támogatást 
kérve, kiváló tisztelettel GlÜCrí S á n d o r . 

I f jn én s z ép lesz Ön is, ha a 
K K I mmm ~m *»« w 
eredeti keleti arccrémet és szappant használja. Próbatégely 80 fillér, 
Kettőstégely K 1.60, nagy aranytégely K 2.40, szappan K 1, mosópor 
K 1.50, púder (fehér, rózsa, és créme) á 2 K. Fleur de Roses „Zeidijje'-
(3 K). egy teljesen ártatlan piros szinű rózsaiesték, amelyet kiválóan 
használhatnak sápadt arcú nők. Előnye, hogy az arc mesterséges szinét 
el nem árulja. — Kapható minden gyógyszertárban, drogéria és íllat-
szertórban. Sokszorosan kitüntetve. Utánzattól óva intünk. Egyedüli 
e lőál l í tó : Parfttuferle Orientale „IKeldljje" CJ. Proelie Brcka 

Bosznia, l'őralitar a TöroR gyógyszertárban Budapc»t. 

Árverési hirdetmény. 

A debreczeni református egyház gazdasági bi­
zottságának 302—1914.—-G. sz. végzésében nyert 
felhatalmazás alapján, az Egyház kezelése alatt levő, 

1. a debreczeni Szepes-puszta belső határa és 
a hajdúszoboszlói ut mellett elterülő, most Kenyeres 
Károly által haszonbérelt 64 és lft nyilas, mintegy 
363 kat. hold földnek f. 1914. évi október hó 1-ső 
napjától egymásután következő 12 évre leendő ha­
szonbérbe adására 15,000 kor. kikiáltási ár mellett; 
továbbá 

2. a néh. Váradi Szabó Miklós alapítványához 
tartozó s egymáshoz közel eső 3 darabból álló mint­
egy 50 h. 121 D-ölet kitevő s most Daku István 
és neje által haszonbérelt ondódi földnek, ugyan­
csak f. évi okt. hó 1-ső napjától 6 évre 2610 kor. 
kikiáltási ár mellett leendő haszonbérbe adására: 

folyó ávi május hó 19-ik napjának délutáni 3 
órájára az Egyház tanácstermében az árverést ezen­
nel kitűzöm. 

Árverelni kivánókat figyelmeztetem, hogy az 
árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 10°/o-tólija 
bánatpénzként az árvereltető küldöttség kezéhez 
készpénzben, vagy betéti könyvben, esetleg elfo­
gadható értékpapírban leteendő, az árverés meg­
történtével pedig a haszonbérlő által az elért ha­
szonbéri összeg 10°/0-tóliáig kiegészítendő lesz. 

Mindkét haszonbérlet a szervezeti szabályren­
delet értelmében, a presbyterium jóváhagyásával 
lesz végérvényes. 

Az árverési feltételek az Egyház hivatali he­
lyiségében d. e. 8 órától 12 óráig naponkint meg­
tekinthetők. 

Egyúttal felhívom az érdeklődők figyelmét 
arra, hogy az Egyház Hatvan-u. és Egyháztér sar­
kán levő bérházban részint utcai, részint udvari 
boltok s emeleti lakások minden órán kiadók s az 
ezekre vonatkozó ajánlatok, akár a lelkészelnök 
urnái, akár az egyházi hivatalban vagy alulírott 
bizottsági elnöknél beadhatók. 

Debreczen, 1914 április 23. . . 

Pénzes Sándor, 
gb. elnök 

J o h a n i l M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, köloiviz-pouder és kölnivíz-szappan, 
WTn f u c c Á k AlfftCFAaitl i Kölnivíz-szappant, kölnivizet és'poudert, ha nin-
IMfS I C S S C n t s l l U g A U l J l csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok* 
szór utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: : 

Holczer Emil Zoltán, Budapest, VIII. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség." 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 
WT Kapható Debreczenben: STERN ÁRMIN KEFEÜZLETÉBEN 

Debreczen ez. kir. város konTvnromdft-villalaU. 
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